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METOJIOJJOI' TYHUI MPUIIOM PE®JIEKCII
Y CYYACHOMY TEPMIHO3HABCTBI

CTaTTIO IPHUCBSIUCHO YTOUHEHHIO TOHATTS PE(IIEKCis 3 METOIO ONUCY METOIOJIOTIYHOTO NpHHoMY
peduekcii 3 mo3uiid pi3HUX HAYKOBUX ranmy3eil. MeTy AOCATHYTO dYepe3 Bepudikalliro eTHMOJIOTIl
nexcemu reflection; anamiz i mediHimii B ramy3eBHX CIOBHHMKAX, PO3TJIS PE3yJbTaTiB BUKOPUCTAHHS
npuiioMy peduiekcii B icuxodorii 1 megarorimi. ['onoBHEM 3100yTKOM € (hOPMYITIOBaHHS TOJ0XKEHB 11010
BYKUBAHHS METOJIOJIOTIYHOTO MpUiioMy pediekcii y cydacHOMY TepMiHO3HABCTBI.

KuniodoBi cioBa: pedrexcis, METOIOTOTIYHUH IPHIHOM, €THMOJIOTIs, BeprQiKalis, TepMiHO3HABCTBO.

B crarbe yrouHsieTcs ToOHsATHE pedIeKCHs C IMENbI0 OMUCAHHUS METOAOJIOTMYECKOro Npuéma
pedruexcun ¢ mo3uIMi pa3HbIX HAay4dHbIX obiacteil. Llenb qocturaercs myTéM Bepu(UKAIMK STHMOJIOTHH
nexcemsl reflection; ananuza e€ neUHUINN B CHELHAIBHBIX CIOBapsAX, O3HAKOMJIEHHUS C pe3yJibTaTaMH
npuMeHeHusT npuéMa pedIeKCHd B TICHXOJOTHH M TEHaroruke. [ JaBHBIM JOCTHIKCHHEM SBIISCTCS
(opMynHpOBKa MOJ0KEHUH OTHOCUTEJIBHO HCIOJIb30BAaHHMS METOJOJIOTMYecKoro mpuéMa pedrekcuu B
COBPEMEHHOM TEPMUHOBE/ICHUH.

KawoueBble ciaoBa:  peduiekcusi,  METONOJOTMYECKMHA  MpUEM,  STHMOJIOTHA,  BepuduKkamus,
TEPMHHOBEICHNE.

The paper deals with specifying the notion of reflection with further description of the method of
reflection implementation in various scientific fields. The goal was achieved through verifying the
etymology of the lexeme reflection; through analysing its definitions in special dictionaries; through
getting acquainted with the results of the reflection method implementation in psychology and training of
future specialists. Such an approach has provided the basis for formulating the following statements
concerning the method of reflection application in modern terminological studies: a) there is sensibility in
terminological studies to fix the interpretation of reflection as of a universal method (that is a
methodological means), which allows to determine the specificity of the phenomenon / object as precisely
as possible; b) identification of the productivity of reflection in the form of consciousness and thinking
regulators, able to actualise, generate, reconstruct, and develop sense / meanings, can be used in
terminological studies to differentiate between various types of reflection as a phenomenon, as well as to
reproduce the form and meaning of terms in translation; c¢) the introduction into the scientific use of
terminological studies of such a notion as "termoreflexive", used to refer to the subjective reflection on the
content of a terminological unit as a process, mechanism and result of cognition, allows to create new
equivalents of a terminological image. The interpretation of this notion will depend on at least three
components: a specific communicative situation (in which a terminological reflexive will be involved), an
objective component of its semantics (linking its components with universal categorical fields), and
individual capabilities / abilities of a person to process information.

Key words: reflection, method, etymology, verification, terminological studies.

IMocranoBka nmpo6Jjemu. Meronomnorii Oyb-1K01 HayKOBOI raiy3i 3BHYaHO HE TMPHUIUIAETHCS
noctatHpoi yBaru. Lleil (akT I[IKOM JIOTIYHO MOKHA MOSICHUTH THM, IIO CHELiallicTaM IEBHOTO
HaNpsIMKY alTOPUTM OMNpAIfOBaHHS OKPEMHUX KaTeropiid / sSBUII / TpoueciB € aodpe 3HailoMuM, a
MPEJICTABHUKIB 1HIMUX HANPSAMKIB BiH, SK TMpaBWiIO, HE IikaBUTh. OJHAK Yy CHOTOJHINIHEOMY
iHdopmariitHoMy CBiTi, KOJHM JOCHI/KCHHS W OMHC METOJOJNOTIYHUX HpHHMIB (y TOMy 4mcli W B
TEPMIHO3HABCTBI SK HayIll, IO 3aiMa€Tbcsi BHBYCHHSM TEPMIiHIB 1 TEPMIHOCHCTEM ILIUINX Trainy3ei)
BHUXOJSITh HA MDKIUCIUILTIHAPHUI PIBeHb, yTOYHEHHS MOHATTS pediiekcis Ta Aeckpuris ii (= pediekcii)
SK METOJIOJIOTIYHOTO TMPHIOMY € HAQJ3BHYAiHO aKTyalbHHMMH. Ha KOpPHCTh BHINE3a3HAYEHOTO TaKOXK
CBITUHATH IMOTpeda JIIOJUHU y PO3YyMIHHI CBOE€I OCOOHMCTOCTI Ta TMOAAIBIIOI B3aEMOIl 3 HABKOJHUIIHIM
cepenoBuieM [15, c. 61], HEOOXIIHICTh Y Cy4aCHOMY MOCTIHHO MIHJIMBOMY CBIiTi B €)E€KTUBHOCTI JiH, 110
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CTae MOXIMBHUM JIMINE Yepe3 3IaTHICTh JIOJUHH «YCBIIOMIIIOBATH Ta aJeKBaTHO OIHIOBATH cede i
30BHIIIHIA CBIT» [7, ¢. 56], TOOTO JOCHIPKEHHST pedIeKCUBHUX MOXIIMBOCTEW IIIOJMHN HaOyBae Bce
OLTBIIOT 3HAYYIIIOCTI.

Orusig octanHix gocaizkenb i myOaikamiii. Pedrnexcis sx ¢eHomeH moACHKOI CBiIOMOCTI
iCHyBaJIa 3aB)KIM, HABITh SKIIO 3HAXO/MJIACH HA PiBHI 1103acBiToMOT0. Y HaiBHOMY (DOPMYITIOBAHHI: SKIIIO
MU HE 3HAEMO TPO IIOCh, IIe¢ HE O3Ha4ae, 10 I moch He icHye. Jleski acnektu peduekcii
IHTEpIIpeTyBaIKCh 3 (imocodchkux mo3uiii yxe B naBHix rpekiB (V-IV ct. mo H.e. — Cokpar, [lnaTton,
Apucrorens). Onnaak, TepMmiH peduekcis 3’sBuBcs aume y X VI-XVII cr. (0yB yBenenuit P. JIexaprom,
JIOKa30M IIpO L0 € HOro BioMe BUCIIOBIEHHA: «MBICIIO, CIeI0BAaTEIbHO, CYIIECTBYIO») Ha TIO3HAUYCHHS
3MATHOCTI 1HJMBiJa KOHIIEHTPYBaTHCS Ha CBOiX JyMKaxX, TOOTO BHYTPIIIHROMY Ha TPOTHBAry
3oBHImHbOMY [8, c. 168]. ¥V XVIII cr. 1. KanT 3anpornoHyBaB BlacHe BHU3HA4YEHHs peduiekcii, a came:
peduekcisi — «MOJaNbHICTh B3a€EMOJIT KATEropid Ti3HAHHS», NPH [OMY 3HAaHHS Ta YSBJICHHS
CHIBBIIHOCATHCS 13 Mi3HABANBHUMHM 37aTHOCTMHE [8]. Lle 3akmano migBaluHH Uil Cy4acHOTO PO3YMiHHS
LOTO TEpMiHa, SIKE CYTTEBO PO3IIMPHIIOCH 1 BXXHUBAETHCS y PI3HUX CY4YacHHMX Haykax — Qinocodii,
TICUXOJIOT1, TIeJarorilli, a TAKOXK TEPMiHO3HABCTBI, POPMYFOUH TX METOJI0JIOTIYHY OCHOBY.

[IpenmMeToM crienianbHOTO BUBUEHHS y TicuxoJiorii penomen pedrexcii craB y 1920-1 poku, koau
A. Byseman 3ampomoHyBaB JUISi BHBUYCHHS pe(IEKCHBHHX MPONECIB i CBIZOMOCTI OKpPEMO BUIUIUTH
MICUXOJIOTi0 peduiekcii (ramysi, sika O JOCHi/pKyBaia BCE, 110 MOB3aHO 3 «Oy/b-SKUM IEPEHECEHHSIM
TIEpPEe)KUBAHHS 13 30BHINIHBOTO CBITY Ha camoro cebe») [18, c. 415]. I'M. lluradernnHoBa, BUBYAIOUN
Mex1 MOHATTS (peHomeHy pediexcii 1 BIAMOBIIHO aHANI3YIOYM ICTOPI0 Ta aCMEKTU 11 JOCIHIHKCHHS,
3a3Hayae, 110 IpoLec i BUBYEHHS 110 BCbOMY CBITOBI MIIOB HENOCHiZOBHO i JOBOJII CKJIAAHO, IPUIOMY
el TepMiH 1 J10Ci He OTPUMAaB OJIHO3HAYHOTO TiayMadenHs [18, ¢. 415, 420].

[Mepmumu, xTo crpoOyBaB 3rpynyBaTd po3MairTs AediHIlid 3 ypaXyBaHHSIM METOOJIOTTYHUX
migcraB, Oymu [.M. CemenoB i C.IO. CrenanoB (1982 p.). BoHM Buaimuiu Tpu TPYNd BU3HAUYCHB
peduexcii: mpupoAHO-HAYKOBY, 1HXXEHEPHO-AISJIbHICHY Ta T'yMaHITapHO-KYJBTYPOJIOTIYHY, THM CaMHM
M TBEPMBIIH, 1110 JUJIS PI3HUX raiy3el poOJsiThCs pi3Hi akneHTH. Hanpukias, BuBuatouu poib pediuexcii
Ta 1HTEJIeKTy y (OpMyBaHHI caMOperyisiuii y cryaeHTiB npodeciiinoro naBuanus, H.C. Ilerposa (2010 p.)
3BepTac yBary Ha MOXIIMBICTh BUSIBY peduekcii «depe3 Iil IiIENOKIaJaHHs, aHaji3y, IUIaHYBaHHS,
KOHTPOJIIO, OIIIHKH, Yepe3 Ui, 3ac00U, METOJIH, POLeAypH, pe3yiabTrati» [8, c. 170]. Lle curnamnisye, mo
peduIiekcisi € OCHOBOIO HaBYAIBHOT TISITLHOCTI, CIIPUSIOYN YCBIJIOMIICHHIO YCIX CKJIQJIOBUX CAMOPETYIISIIIII.
ABTOpIII BIA€THCS MPOCTEKUTH PO3BUTOK TOHATTS pedieKcis Bil «3BEepHEHHS Ha camy cebe» o
«0COOIMBOTO BUY Mi3HAHHS.

[ToHATTS peduiekcii 4acTo OTOTOXKHIOIOTH 13 CBIIOMICTIO, a00 13 dyHKIi€eto cBinomocTi. Tak, B.IT.
3iHYEHKO, IOCTIUKY4YM (YHKIIi CBIZOMOCTI, Ha Tl 1HmMX (BigoOpaxkanbHa, MOPOJUKYIOYa / TBOpYa,
PeryiasTHUBHO-OLIHOYHA) BUIIAE BIacHe pepiieKCUBHY sIK OCHOBHY. Takuii BACHOBOK 3yMOBJICHO THM, 1[0
1 BimoOpakeHHs CBITY, 1 MipKyBaHHS NP0 HBOTO, I KEPyBAaHHS JIIOJCHKOIO ITOBEIIHKOIO, i caMi MPOIECH
peduiekcii pa3om 3 IHIUBITYaTBHOO CBIJIOMICTIO € 00’ ekTaMu pediexcii [4, c. 18].

TaknM dYMHOM, HCOAHOPIMHICTH 1 BapiaTUBHICTH iHTepmperamii pegekcii 3yMOBIIOIOTH
MoJasblle BUBUYEHHS ii MPOOJIIEMATHKH 1 MOIITYKH BCE HOBHX 1 HOBUX PILLICHb.

®opMyJIOBaHHS 3aBAAaHHS JOCTi:KeHHsT Ta matepian. MeToro 1miei cTarTi € yTOYHEHHS
MOHATTS pedIIeKcis 3a/UTsl IECKPHUIIIII METOI0JIO0TTYHOTO MPUHOMY peduieKcii 3 TIO3UIIIH Pi3HUX HAyKOBUX
raimyszeil. JlocATHEHHS MeTH peani3yeTbcsi depe3 (OPMYNIOBaHHS Ta BHPIIMIECHHA TakuX 3aBAaHb: 1)
Bepu(DIKyBaTH ETHMOJIOTIIO JIEKCUYHOI oauHHII pedrexcis; 2) mpoaHanizyBaTtd aeQiHImii 3a3HaAYEHOTO
TepMiHa B CIIOBHUKAaxX 3 JIHIBICTUKH, (iocodii, JOTIKM Ta TCHXOJOTii; 3) pO3IIsSHYTH pe3ylbTaTH
BUKOPHCTAHHS METOJIOJOTIYHOI0 HpHioMy pediiekcii B mcuxouorii 1 HaBYaHHI MaiOyTHIX (axiBIiB; 4)
c(hOpMyIIOBaTH TIOJIOKEHHS LIOAO0 NOTEHLIAy BKMBaHHA METOAOJIOTIYHOrO IMpuioMy peduiekcii y
Cy4acHOMY T€PMiHO3HABCTBI.

Bukiaa ocHoBHOro marepiany. 3 KPUTHYHOTO OIJISiIy HAyKOBOI JIiTEpaTypH MOMKHA JMIHTH
BHCHOBKY, 1110 BUBYEHHS peduieKcii He € BUYEPIIHUM B JKOJHOMY 3 acIleKTiB i1 JOCIIKEHHS.

Jlekcema reflection y ii cyyacHOMY HammcaHHI 3ycTpidaerbes Bxke 3 KiHis XIV cr. EtuMornorito
i€l OJMHMIII MOXKHA mpeacTaBuTH TakuMm duHOoM: reflection «— reflexion (BiIHOCHO MOBEPXOHb, IO
BIJIKMJIAIOTh CBITJIO / TeTIO0) «— (JaT. imeHHUK) reflexionem (reflexio ‘3rumHanHs y 3BOpOTHili Oik’) «— (nar.
niecnoBo) reflectere (‘3irHyTHCS / HaXWJIMTUCS Hazal, BigBepHyTHCsS ) <«— (mpedikc) re- (‘Hazan’) +
(niecnoro) flectere (‘3rmnatucs’) (takoxx — flexible). 31 3HaYeHHsM ‘3ayBaskeHHS, 3pO0JICHE TICIs TOTO,
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SK YUSICh JlyMKa 3HOB TOPKHyJach TOro camoro mpeamera’ reflection BxuBaerscst 3 1640-x pp., a
CTOCOBHO po3yMy / inTenekty — 3 1670-x, sk 1e 3a3naueHo B Online Etymology Dictionary [26].

AHAJIOTIYHUM € TpejICcTaBlIeHHS Moxo/pkeHHs TepMiHa reflection B Etymological Dictionary of
Latin and the Other Italic Languages: flectd, -ere ‘to bend, curve; modify, soften’ « PIt. *flek-t-;
nflectere ‘to bend (inwards), turn’; reflectere ‘to bend back, turn around’ [22, c. 225]. IIpedikc re-, red-
Mae 3HaveHHs ‘back, reverse’, TOOTO ‘Ha3aj, 3BOpPOTHIN OiK’ 1 € moxijgHuM Bix PIt. *wre (1o 30iraeThcest 3i
3HaYeHHsIM ‘again’ — ‘3HOB, mme pa3’) <— PIE *ure ‘back’ — ‘mazan’ [22, c. 516]. 3 HaBeAeHHUX MaHUX
pednekcis — me sBume (TMporec 1 pe3ynbTar), MO 3’SBISETHCS TPHU 3IIMCHEHHI Mii y 3BOPOTHOMY
HampssMKy a0o0 TMpW TOBTOPIOBaHHI, MPUYOMY MOXeE BigOyBaTucs sK y (i3udHOMy, Tak i
IHTEJICKTyalIbHOMY ITUIaHaX.

Po3maiTTs inTepriperaiiiii Tepmina pedIeKcis penpe3eHTOBAHO B PI3HUX TIIYMA4YHUX CIOBHUKAX
aHTIIHChKOT MOBH. Po3risiHeMO fnesiki 3 HUX, 1M03asK B yKPaiHCbKY MOBY IIei TepMiH OyJI0 3aro3u4eHO
came 4Yepe3 aHINIKChKY SK MOBY MIKHApOJHOTO CIHUIKyBaHHsA. Hampukman, oHmaiiH cioBHHK Merriam-
Webster monmae 9 BusHaueHp Jekcemu reflection, cepen sKuMX: NPUKIaN BiTOOpakKeHHS, 30KpeMa
BiJUI3epPKAJICHHS CBiTJIIa a00 3BYKOBHX XBWJIb BiJI MOBEPXHi; BUPOOJICHHS 300pa)KeHHS A3epKaioM abo
YUMOChH TOJAIOHUM; Jisl 3TMHaHHS ab0 CKIaJaHHS y 3BOPOTHOMY IOPSJKY / BijoOpakyBaHa YacTHHA;
IIOCh, BUPOOIIOBaHE dUepe3 BiMOOpaKeHHS / BiII3CpKAICHHS, THIYy 300pa)KEHHS, IO MOBEPTAETHCS
BiJ/I3EPKAIIOBAHOIO MOBEpXHEI0 / e(eKT, OTpuMaHWii B pe3ysibTaTi BIUIMBY; YacTO 3aByajiboBaHa abo
npsiMa KPUTHKA; MIpKyBaHHS, ies 4uM chopMoBaHa TyMKa, ab0 KOMEHTap, 3pOOJICHHMH B pe3yibTari
PO3/yMIB; PO3IJIsijl SIKOTOCHh MpeAMETy, ijei abo MeTH; moBepHEHHs Hazaj (i3 MO3HAYKOI 3acTapijie);
Tpancdopmaris Girypu, KoJau KoKHa i Kparnka 3aMiHIOEThCS CHMETPUYHOIO KPAIKO0 BIAHOCHO JIiHIT 200
MEBHOTO TUIaHy / TpaHcdopmallis, [0 BKJIHOYAE MEPETOMIICHHs OUIbIIe HDK OJHIET BICI MPSIMOKYTHOI
CHUCTEMHU KOOpauHAT [25].

Onnaita cnoBHUK Dictionary.com Tex JeMOHCTpYE 9 3Ha4YeHb JUIs JiekcuHOI oauHui reflection,
aine OUIBLIICTh 3 HUX HE 30ira€Tbcs 3 NpEACTaBICHHMHU B OHJIANH CIOBHHKY Merriam-Webster abo 3a
CMHCIIOBUM HaBaHTaKCHHSIM, a00 3a MOPSIKOM IIOJAHHS, a caMe: aKT BiJTOOpa)KeHHS, SK BiJKHIAHHS
cBiTiIa a00 Temua, BiIA3epKaneHHs ado BigqoOpakeHHs 300pakeHHsI, CTaH TaKOro BigoOpaskeHHS; o0pas,
perpeseHTalis, Korisi; (piKCyBaHHS IyMOK Ha YOMYCh, PETEINbHHU PO3IIAN; JyMKa, 1[0 BUHHUKAE INPH
po3rIIsiAl a00 MEIUTAllil; HEIPUEMHE 3ayBaXKCHHS a00 CIOCTEPEIKEHHS; KUIAHHS SIKOTOCh 3BUHYBAuCHHS
abo nokopy; (®Pizuka, ONTHKa) MOBEPHEHHS CBITJIA, TelJja, 3BYKY TOLIO Micis AOTOPKAaHHS MOBEPXHi /
0Ch, BIIJ3EpPKANCHE, TUIy Teruia abo cBiTia 3okpema; (Maremarnka) (y TUIOIIMHI) 3aMiHa KOXHOI
Kpamnku 3 OJIHOTO OOKYy JIiHIT KparmKow, CUMETPUYHO PO3TAIIOBAHOO 3 1HIIOro OOKYy JiHil / (y mpocTopi)
3aMiHa KOXKHOT KparKH 3 OJHOTO OOKY TUIOIIUHH KPANKOI, CHMETPHYHO PO3TAIIOBAHOIO 3 1HIIOTO OOKY
UIOIIUHK; (AHATOMIS) 3STHHAHHS a00 CKIIaJaHHs AKOich yacTuHH [21].

Ownmaiin cnoBauk Cambridge Dictionary mnpexacraBisic 4 3HaueHHS: 300pa)KeHHS YOTOCH Y
J3epkaiti abo Ha Oy/b sIKiit 3epkanbHilt moBepxHi; (Pi3wKa) MOBEpHEHHS CBiTIIA, TEILIA, 3BYKY ab0 eHeprii
BiJI MOBEPXHi; O3HAKa a00 Pe3yJIbTaT YOroch; CEpHO3HA Ta PETeNbHO PO3IIsiHyTa ayMKa [19].

Tezaypyc anrmificekoi MOBHM Jae Taki cHHOHIMEH mo Jsekcemu reflection: “‘consideration,
contemplation, idea, impression, meditation, observation, opinion, rumination, view, absorption,
cerebration, cogitation, deliberation, imagination, musing, pensiveness, speculation, study, brainwork,
pondering” [27], cepen skux mepiri 9 € HAHOMMOKYMMM 3a 3HAYCHHSIM: ‘PO3TJISi, CIOTJISIaHHS, 17esl,
BPa)XCHHSI, MEAUTALLis, CIIOCTEPEIKCHHSI, TyMKa, 00yMyBaHHsI, OIS .

Cnosuuk Collins English Dictionary naBomuth reflection 3 7-ma 3uaueHHsmu: «1 mgis 3
BiJloOpaskeHHsT 2 TIOBEPHEHHS MPOMIHIB CBITJIA, Terjaa ado 3BYKY 3 300pakKeHHs NpeIMeTy y A3epKali
4 perenbHe a00 JOBre MipKyBaHHs / oOmymyBaHHs 5 on reflection micns perenbHOro posmisnay abo
nepersiy 6 auckpeaurailisi abo 3BuHyBaueHHs: it’s a sad reflection on modern morality 7 maremaruka
Tpancopmariis GopMu, 3a SIKOI J3EPKAIBHO IEPEBEPTAIOTHCS TMpaBe 1 JiBe, a0 BEpPXHE 1 HIIKHE
[20, c. 668].

Crnosauk Longman Dictionary of Contemporary English nogae 4 3HadeHHs JIeKCUYHOT OJMHUIT
reflection: «1 [C] 300pakeHHs1, sike MOXKHa MOOAYUTH y J3epkaii, ckiai abo Boai: Can you see your
reflection in this glass? 2 [C, U] perenbHe MipkKyBaHHA, a00 iest 4M JyMKa, 3aCHOBaHA HAa HBOMY:
A moment’s reflection will show the stupidity of this argument. | on/upon reflection At first I disagreed,
but on reflection (= after thinking carefully about it), I realized she was right. 3 [C] mocs, mo nokasye, 1o
I0Ch 1HIIE € TOoAIOHNM, abo 110 1€ € 03HaKOr KOHKpeTHoi cutyamii: [+of] His speech was an accurate
reflection of the public mood. | be a reflection on sb/sth (= show how good or bad someone or something
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is) On some level, a student’s grades are a reflection on the teacher. 4 [U] nist abo mporiec BigazepKaaeHHs
/ BIIKMTyBaHHS CBiTJIa, Teria abo 3BYKY BiJl HOBepXHi» [24, c. 1461].

Cnoank Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English Bximowae 6 3HadUeHB
peduekcii: «1 [C] 300pakeHHs y 3epKaii, Ha OJMcKy4iid moBepxHi, Boji Tomo: He admired his reflection
in the mirror. 2 [U] xist abo mporiec 3 BiJKWIaHHsI CBITIa, TeIUIa, 3ByKy Tomo Bij noBepxHi 3 [C] o3HaKa,
10 JIEMOHCTpYE cTaH abo mpupoy doroch: Your clothes are often a reflection of your personality. ¢ The
increase in crime is a sad reflection on (= shows sth bad about) our society today. 4 [U] perenbue
00/TyMyBaHHS 40T0OCh, 1HO1 MPOTATOM JJOBroro dyacoBoro mnepioay: She decided on reflection to accept his
offer after all. 0 A week off would give him time for reflection. 5 [C, 3BuuaiiHo MH.] yuich 3anucani abo
03BYYCHI JYMKH INPO KOHKPETHHH mpenmer abo Ha KOHKpeTHy Temy: a book of her reflections on
childhood 6 [C] nosicuennst / Biaryk abo omnuc gorock: The article is an accurate reflection of events that
day» [23, c. 1223].

He 3Baxaroum Ha Te, IO KUIBKICTh 3Ha4eHb Jekcemu reflection y pi3HHX CIOBHHKax He
30iraeTbcsi, He BCI BOHM JAlOTh BIJCHIIAHHS JI0 KOHKPETHOI C(epyd BUKOPUCTAHHS Ii€] OJMHHIL, YCI
CIIOBHUKH 30€piraioTh Ti KOMIIOHCHTH 3HAUCHHS, IO OyJM ICTOPHYHO 3aKPiIUIEHI 32 MI€I0 JEKCHIHOIO
OJIMHUIICIO, a came: ‘siBulle / Tmporec / pe3ynbTaT, Mo 3 SBISEThCS NpPU 3IHCHEHHI il y 3BOPOTHOMY
HampsMKy a00 TIpH IIOBTOPIOBAHHI, IPUYOMY MOXe BimOyBaTHcs SK y (QI3UIHOMY, Tak i
IHTEJEKTyalIbHOMY ILIaHax .

CrnoBauk# 3 (imocodii, JOTIKM Ta TICHXOJOTIi JIIOJUHH, Ha HAIl PO3CYyJ, BHUCTYNAalOTh THUM
000B’3KOBUM €IIEMEHTOM, SIKHId 3aKITMKaHUK HaJaTH UTICHOCTI OO YSBICHHS PO TaKui (DEHOMEH, 5K
peduekcis.

3 mo3uwii ¢inocodii TepmiH pediekcis y pi3HHX CHCTEeMax MaB pi3HE CMHCIIOBE HAaBAaHTa)KCHHS.
VY Oinpir  3arabHOMY  PO3YMiHHI  peduiekcis TO3HAa4Yae  «BiIOOpaKeHHs», ab0  «JIOCIIHKECHHs
Mi3HABANBHOTO aKkTy» [16, c. 491]. Ilix UM TepMiHOM TaKOXK PO3YMIIOTH «DKEPEI0 OCOOIMBOTO 3HAHHS,
KOJI CIIOCTEPEKEHHS CIPSIMOBYETbCS Ha BHYTPIIHI [1ii CBIIOMOCTI, TOAI SK BIAYYTTS Ma€ CBOIM
npexMeToM 30BHImHI peui» (Jx. JIokk); «yBary mo Toro, mo B Hac BimOyBaerwbcsi» (I'.B. JleiiOni);
«pedIieKcilo HaJ BPaKEHHSIMHU, IIO OTPUMYIOTHCS 330BHI» 1 JOpiBHIOIOTH imesm ([. ['tom); «B3aemHe
BiJIoOpa’keHHs! OJIHOTO B iHIIOMY, Hanp. y cytHocTi — siBumay» (I.B.®. I'erens). I1.C. TlonoB mpoxae Bin
cebe, MO TOXiJHE JIECIOBO «peQIEKTYBaTH», BKHBaHE K (iIOCOPCHKHI TEPMiH, O3HAYAE «3BEPTATH
CBIJIOMICTh Ha CaMOT0 ce0e, pO3MIPKOBYBAaTH HaJl CBOIM TICHXIYHUM cTaHom» [16, c. 491].

Jloriunuii cnosuuk M.I KonpakoBa y cBoeMy 3MicTi HEe Mae€ CTaTTi, HPUCBSYEHIM BiacHe
peduekcii, mpore HaBOIUTH Je(iHIMiI0 peIeKCHBHOCTI: «O/IHA 3 BIACTHBOCTEH MIEBHUX BiJTHOIICHbD, KOJIH
KOXKHUI €JIeMEHT MHOKHMHM 3HaXOAUTHLCS B JaHOMY BITHOIIEHHI 10 camoro cebe» [5, c. 517]. Ilpu npomy
pedrIeKCHBHICTh y JIOTII MOXXKe OYyTH KUIBKOX THIIB, cepel SKUX € «pedIIeKCUBHICTH BiJHOIICHHS
BHBCICHHS», TOOTO «BJIACTUBICTH BIHOIICHHS BUBCICHH» [5].

VY IlcuxonoriuaoMy cHOBHHKY 3a pemakiicio H.A. IlobipueHko mij pediexcielo po3yMieTsbes
«CIPSMOBAHICTH Mi3HAHHS JIIOJMHU Ha caMy ce0e, Ha CBOIO AIsUTBHICTH Ta MOBENIHKY, CBIl BHYTpILIHIN
CBIT, IICUXIYHI SKOCTI 1 CTaHW; BMIHHS MPEACTABIISATH ce0e Ha MICIl 1HIIOI JIFOJWHK, MUCICHO /B JTyMIli/
MIpOrpaBaTH CUTYyaLito 3a Hel» [9, c. 257]. A y TepmiHonorivaomMy CHOBHHKY 13 IICUXOJIOTI] Ta MEAaroriku
00/TapoBaHOCTI 1 TajaHTy OCOOHMCTOCTI ‘peduiekcis’ TIYMadWThCs SK «BHCOKa Ju(EepeHIiaIis
mi3HaBaNbHOI iH(pOpManii» [Pubanka, c. 136]. ¥ momanemomy B.B. Pubanka BimHOCHTH aHaii30BaHWMA
TEPMIH JI0 OJIHOTO 3 TIOTEHIIMHUX THUIIB «TBOPYOTO MOTEHI[iAly OCOOHMCTOCTI», IHTEPIPETYIOUH
peduiekciio sk «camoigeHTudikais, caMOmi3HaHHs, CaMOPEryJIsIlisi, cCaMOOpraHi3alisi, CaMO3/1iIHCHEHHSI,
camoemoriaris» [10, c. 345].

OTKe, CMHCIIOBE HAaBaHTKCHHS TepMiHa pediieKcis y Pi3HUX Taly3eBHX CIOBHHKAX Bapilo€ThCS,
a BiaTak moTpedye HOro mocTiiHOrO YTOYHEHHs 3aJIeKHO Bl CUTYaTHBHOTO KOHTEKCTY.

3naTHICTh peduiekcii BUCTYNATH MEXaHI3MOM KOTHITUBHOTO T3HAHHS 3aKiaja IiJBAIMHU JI0 i1
BUKOPUCTAHHS Yy POJI METOJOJOTIYHOTO NPHHOMY, IO Y CBOIO 4Yepry MpHU3BENO /0 BUHUKHEHHS
nuepeHiiHuX Teopii, KOHIENIIiH TOIIO.

Pedutekcis — 11e po3ymMoBa JisTBHICTB, SiKa 3[IHCHIOEThCS Ha PiBHI 00’ €KTHBAIl 32 JOIMOMOTOO
pPO3yMOBUX JIili 1 omnepailiid, a GyHKIis peduiekcii sSK MisIbHOCTI B TAKOMY BUIAJIKY IOJISATAE Y IMOIIYKY
palioHaNbHOTO cIOCO0Y BUPIIICHHS MEBHOI MPOOJIEMH B pe3yJIbTaTi B3aEMOJIi1 0COOMCTOCTI 3 OTOUYIOYOIO
JHCHICTIO. 31aTHICT 10 peduiekcii cyTTeBO MiABHUILY€E €()EKTUBHICTh IisUIBHOCTI, OTKE MpOoQeciiiHiCTh
(fopucTiB 'y TOMY 4YHCIi) 3QJI€XKHTh BiJI OCOOHCTICHOTO pIBHS PO3BHTKY, SIKOTO MOXHA JIOCSTTH
AKTHUBI3yIOUM TMEBHUM YHHOM OCOOHMCTICHO-CMHUCIIOBUH piBeHb CBifomocTi. Peduexcis Oepe ydactp y
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mpolieci MIeNOKIaIaHHs — BUOIp Wi i3 BapiaHTIB, y BIAMOBINHIM CHTyallil Ta MOTHBAIIi1, 3aBEPIIYIOUUCH
3 BUOOpOM Takoi 1. PeduiekcuBHa AisUTbHICTH 3aCBOIOETHCS Y MTPOIIEC] CIIEIialbHOTO HABUAHHSI.

.M. CemenoB (1992 p.) moro/pKyeThcsl MOAO BiHECEHHS peduiekcii 1o po3ymoBoi mii, abo
KOMIIOHEHTa TeopeTudHoro wmucieHHs [11, c. 24]. [lpu mpomy BiH 3a3Ha4ae NPO HEOAHOPIAHICTH
pedekcii 1 BUIUICHHS TpHHANMHI IIe 11 OCOOMCTICHOTO AaCMEKTy, SIKHMH pa3oM 3 IHTEICKTyalbHHM
00yMOBIIIOE MPOAYKTHBHICTH TBOpYOro MucieHHs [11]. Biarak, BHBYarOUM METOMOJIOTIYHI MPOOIEMH
pedIIeKCUBHOI TICHUXOJOTI] CHPUUAHATTS 00 €KTIB 1 CaMOCHPUUHATTS CyO’€KTIB, BUIUIAE Taki BUAH
pednekcii (kpiM IHTETEKTYyalIbHOT 1 0COOHMCTICHOT), SIK €MOIIiiHY, IHTYITHBHY, A1aJOT14Hy, KOMYHIKaTHBHY,
KOOTIepaTHBHY, COIalIbHY, €K3UCTEHIIIHY Ta QyxoBHY [11, ¢. 33]. 3 Takor TUNOJIOTIEI0 MOTOKYETHCS 1
I'.B. Oxwuranosa [7, c. 58].

[Monmoxxennst .M. CemenoBa (2015 p.) mpo mpoayKTHBHICTH pediekcii (a came peryisTopu
TTOBEIIHKH Ta JiSUTBHOCTI, CBITOMOCTI 1 MUCJICHHSI, EMOIIi# 1 TepeKMBaHb, IOYYTTIB 1 BOJIBOBUX aKTIB), 10
aKTyali3ye, MOpojpKye, mepeOynoBye i po3BuBae cmuciau [11, c¢. 27], Ha Hamy AyMKYy, MOXe OyTH
3aCTOCOBAHUM y TEPMIHO3HABCTBI 3a/JIs1 PO3MEXKYBAaHHsS PI3HUX THIIIB IbOro ()eHOMEHA, a TaKOX JUIs
BiATBOPEHHS (hOPMHU H 3MICTY TEpMiHIB 3aC00aMH MOBH MEpEKIIay.

VY 3arasibHOMY TUTaHI BUIUISAIOTH 4 OCHOBHI THUIM pedieKcii: 0COOMCTICHUH, 1HTEIeKTYalbHHA,
KOOTIEPATHBHUH 1 KomyHikaTuBHHH. Tum peduexcii merepminyeTbest ii crmpsmoBanicTio. Bimrax mo
IHTEJIEKTYAIBHOTO TUIY BIHOCSTH PeIIEKCit0 HA 3HAHHS MPO 00 €KT 1 CIIOCOOM Jii 3 TAKUMHU 3HAHHSIMHU.
A.I'. Tepemenko Tta C.O. KopmyHoBa TakoX 3rajyloTh W TpO IOPUAUYHY peduiekciio, TOOTO
«CTIPSIMOBAHICTh pedieKcii Ha OCMHCIICHHS  OIIHKY €(peKTHBHOCTI I0PUAMYHOT AISTIBHOCTI ISl PO3BUTKY
ocobwucrocti ropuctay [14]. Crigom 3a C.H. Mopo3ioK, yueHi CTBEpKYIOTh, IO SIK HAa 3MiCTOBOMY, TaK 1
Ha OrepalfioHaIbHOMY PIBHSAX pedIeKCis BUCTYMA€e MEXaHI3MOM 3a0e3IeUeHHsT JUHAMIKH 0COOMCTICHUX
YTBOPEHb, 3JJATHUM 3MIHUTH MATOTCHHE MHCIEHHS (HOro CTEpEOTHITHICTH), BapilOKUM MOBEIIHKY. [Ipn
[IOMY TIPOIIEC KOHCTPYKTUBHOI peduiekcii MOKe YCKITaJHIOBATUCS Yepe3 CTEPEOTUITHICTh MUCIICHHS, 110
aKTyaji3ye olepamioHajbHI yCTAaHOBKU 3aXUCTy mporpamu noseainku. C.H. Mopo3iok Takoxx BIEBHEHa,
o pediekcis nepepocTae y IUCKYpPCUBHE MHCICHHS, SKE€ Ha PIBHI MOBU MOXKHA IPEICTaBUTH
MetarekctoM, 3a . T. Benpesoro [1].

BuBuaroun peduekcito sk ¢dakrop omTuMmizanii aJanTHBHOI MOBEMIHKH OCOOUCTOCTI B MpoIeci
npodeciiiHoi miarotoBku ropucta, A.I'. Tepemenko ta C.O. KopiryHoBa MiKpECIIOI0Th, 0 Y CyYacHOMY
CBiTI 3pocna TmoTpeda y JIIOJAX, 3JIaTHUX MHUCIUTH TBOPYO, CaMOHABYaTHCS, NPOQeciiiHo
CcaMOyIOCKOHAIIIOBATHCS, aaanTyBaTtucs [14]. A yCBIIOMIIGHHS BIIAaCHUX [il, ONTHMI3allisi MOBEIIHKH,
3MiHa 3aCcO0IB 1 MiJICTaB AISUTBHOCTI CaMe 1 € MOXIJIMBUMH 3aBJISIKM HABYAHHIO KOTHITHBHOMY MEXaHi3MOBI
— pedrekcii. Ha poscyn BueHHX, pediekciero sk «cnenu@iqHo JIOJCEKO (opMoro OyTTs» Tpeba
HABYUTHCH MLIJIECIIPIMOBAHO KEPyBaTH, OCKUJIbKM BOHA IOSCHIOE HE JIMIIE OpraHizalilo Ta TCHXIKY
JIIOAMHMY, ajie i BuIy ¢popMy OCTAaHHBOI — CaMOCBIIOMICTb. L{IHHMM € criocTepeXeHHs! AOCTiAHUIb 111010
BKJTIOUCHHS JO BHBUCHHS MPONECIB peduekcii NpeacTaBHUKIB KiOEpHETHYHOTO MOJCIIOBAHHS
IHTENIeKTYJIbHUX MPOIECiB, PI3HUX BHUJIB MCUXOJOTii (COIiadbHOI, TeJaroriyHoi, iHxeHepHoi), Teopii
opranizarii.

M.O. ®pizen BuByana pedaeKCHBHI MiACTaBH eK3UCTEHLIHHOI BiAMOBIIATBHOCTI 0COOMCTOCTI (Bif
OCMHCJICHHSI 70 BHMIpDIOBAaHHS), B pe3yJbTaTi 4oro o0O0CTOI0E iel0 (PaKyJIbTaTUBHOCTI PO3BHUTKY
0coOUCTOCTI 'y JopocioMmy Bimi. TakuM YHHOM, JOCTITHHIS MATPUMYE JYMKY TIpO HAasBHICTb
«IPOJYKTUBHHUX 1 HENMPOAYKTUBHUX BapiaHTiB peduiekciin [17, c. 720]. Bona Takox 3ayBaxye, IO
pediekcis crpaboBy€e y TOMY BUTIANIKY, KOJIU B HASBHOCTI € TeBHUH pedriekcuBHuUit pecype [17, c. 721].

binpmricts  pocnignukis (C.O. Kopmrynosa, A.I'. Tepemenko, ['.I1. IlleapoBuibkuii TOIIO)
BBaXAIOTh, IO JIOCIIJUKYBAaTH W ONMUCYBaTH CKIAJHUN (GeHoMmeH pedriekcii HeoOXiqHO i3 3alydeHHSIM
CcXeM 1 Mojelied JisUIbHOCTI, OCKIJIbKH, 3 OJHOr0 OOKy, pediekcis € MporecoM, M0 CTPYKTypye
JUSUTBHICTD, @ 3 1HIIIOTO — MEXaHI3MOM ii PUPOTHOTO PO3BHUTKY [14].

M. CemenoB i C.HO. CremaHoB 3amporoHyBald JABa OCHOBHI MexaHi3MH peduiekcii —
MeTaIisuTbHICHUH (1m0 0a3yeThcsi Ha ii KOHTPOJNIOKOYiM (YyHKIIT) 1 OCOOMCTICHO-CMUCIOBUH (SIKUH
ONIUPAEThCA HA 11 KOHCTPYKTUBHY (DYHKIIIO, 3aBISKH YOMY Cy0’€KTHBHY PEabHICTh MOYKHA 3MiHIOBATH).

.M. CemenoB (1983 p.) po3poOMB KOHLEMLIIO CTPYKTYpPHO-PiBHEBOI OpraHizauii MUCIEHHEBOT
CHUCTEMH, BIJMOBITHO A0 SKOI peduiekciss BHCTymae «cucrteModopMmyiodnM (akTopoMm, M0 peanilye
0coOuCTiCHY 00yMOBIICHICTB, HUTICHICTH MUCIICHHEBOTO TIONIYKY Ta Horo peryssiito» [11; 13; 14].

J.0. JleontseB, €.M. OciH, BKa3ylouu Ha MOYATKOBY amOiBaJieHTHICTh peduiekcii [6, c. 113],
3anponoHyBain «audepeHiianbay Moeib peduiekciin [6, ¢. 113], abo «ocobucTicHOT pedIeKCUBHOCTI»
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[17, c. 725], w0 BKJIFOYAE THTPOCHEKIIiIO, CUCTEMHY peduiekcito i kBa3ipediekcito. TakuM YHHOM aBTOPU
PO3pOOHIHN «11arHOCTUYHUN 1HCTPYMEHT, 110 JIO3BOJISIE BUMIpIOBAaTH pedIeKCUBHICTh AudepeHIiiiioBaHo,
PO3pi3HIOYN 1i MO3WTHBHI 1 HETATHBHI acHeKTH» (OTOTOKHIOIOUH PEQIICKCII0 i pedIeKCHBHICTD SIK
KOTHITHBHUN MEXaHi3M 3 TIO3UIiH ICUXO0JIOT1T).

I".B. Oxwuranosa (2018 p.) po3aMesxoBye pediekcito i peIeKCHBHICTD Y MICUXOJIOTT, MiJ] TIEPIIO0
po3yMiroun mpolec Mmi3HaHHA cede, a Mg APYrol — BIACTUBICTH OCOOMCTOCTI, 110 BHU3HAYAE MEPIIY SK
nporiec [7, c. 57]. Homo migxomiB / METOAIB iX BHBUYEHHS, YU€HA BBaXKa€ caMmy pe(IeKCilo «METOI0M
MICUXOJIOTTYHOTO JIOCIIDKEHHSI», 10 BHCTYMA€ «HAWBAXIIMBIIIUM €JIEMEHTOM 1 (DOPMOIO TECOPETUIHOTO
OCMHCIICHHSI JIIMCHOCTI», TOOTO peduiekcisi € «CBOEPITHUM METOAOM 3JIACHEHHsI TI3HAHHS 1
MetanizHaHHs» [7, ¢. 58]. A Bimrak mizHaTH camy peduiekcifo Ta i1 MOXigHI MOXHA 3a JOMOMOTOI0
PO3pOOKHM PpI3HHX TEOpii, KOHLEMIii, Mmozened Tomo. MojenoBaHHsIM pedekcii 3aliManuch Taki
HayKoBII, sK: B.O. JlepeBp (cncTeMHO-ceMiOTHYHA MOJIENb pedIIeKCii Ha OCHOBI JIOTIKO-MaTeMaTHIHOTO
aHamizy), B.A. IlerpoBchbkuii (TpaH3akTHa MoAeb peduiekcuBHOrO BuOOpY), I.M. CemeHOB (cHCTEMHO-
piBHEBa MojeNb pedICKCUBHOI PEryJsisiii MpoJyKTHBHOIO MUCIeHHs) Ta iH. [.B. OxuranoBa Takox
BIIEBHEHA, IO «MeTO MOJIETIOBaHHS BITHOCHO pedieKcii Moxe OyTH TOB’sI3aHUHN 3 PEKOHCTPYKIIIEIO Ta
IHTEepIIpeTanielo peIeKCUBHUX TEKCTIB, CTBOPEHUX BHJATHUMH OCOOUCTOCTSIMH, [...]» [7, c. 58]. Taka
JyMKa J1a€ MiACTaBH 3pOOUTH B MEPCIIEKTHBI CIIpo0y po3poOHTH MOAENE i /IS BIATBOPEHHS IOPHIMIHOTO
TEPMIHO3HAKa B MOBI IEPEKIAy.

IT. BempeBa (2002 p.) y cBoiii MoHorpadii, mpucBsiueHiii mpobiemam MOBHOI pediekcii,
MIPOTIOHYE 32 OCHOBHY OJMHHUII0 BHBUYCHHS METAMOBHOTO JHUCKYpcy (00’€KT ii BUBUYEHHs) OOpaTH
pediiekcuB, SIKUH BUCTYIIA€ «KMapKEPOM TOJIEPAHTHOI KOTHITUBHO-MOBIIEHHEBOI B3aemMozii» [1, c. 2]. Le —
TaKWi TIOKa3HUK, 32 SKAM MOXKHA BU3HAYUTH COLialibHI i MOBHI IpOLECH, MO (IKCYIOTHCS B JIHIBAJIBHIH
MEHTaJIbHOCTI. ABTOpKa 3a3Hauae, 0 «[HTEeHCHBHI MPOLECH B CYCIIBCTBI Ta MOBI 3arOCTPIOIOTh MOBHY
pediekcito Hocit MoBu. CydyacHe MOBJICHHS psCHIE peQIIeKCHBaMH, BiJHOCHO 3aKiHUYCHUMH
METaMOBHUMH BHUCIIOBIIOBAHHSAMH, IO MICTATh KOMEHTap [0 BXKMBAaHOTO CIIOBa 4YH BHUpasy.
BucnositoBaHHS-pepIeKCUBY 3aHYpEeHI y IE€BHHUIl 3araJbHOKYJIbTYPHMH, KOHKPETHO CUTYaTHBHUIA,
BJIACHE JIIHI'BICTUYHUI KOHTEKCT 1 OMMCYIOTh JesiKuil cTaH peueit» [1, ¢. 5]. PednexcuBu xapakrepHi s
MOBHOI OCOOHMCTOCTI, sIKa BKJIIOYa€ B ceO€ LTy HU3KY KOMIIOHEHTIB (IICUXIYHUH, COLiaIbHHUMA, €TUIHUN
TOII[0), aJie BC1 BOHH MEPEIIOMITIOIOTHCS Yepe3 MOBY / TUCKYpC.

Mu noromkyemock i3 aymkoro [.T. BempeBoi, BiamoBigHO 10 sik0i «MoOBHa CaMOCBIIOMICTh
YyHHO pearye Ha akTHBHY 3MiHY OIIOPHHX JIAHOK JICKCHKOHA, TOMY 3aKOHOMIDHHM € TIiJIBUIICHHS
YaCTOTHOCTI peJIEKCUBIB y TepeIoMHI poku ictopii cycminberBa» [1, ¢. 5]. Ile ¥ 3ymoBmtoe yBary mo
MOBJIICHHEBOI pedIieKcii, sika € YaCTHHO HAI[IOHABHOI, & TAKOK KyJIbTYpHOI camocBizomMocTi. Ha po3cyn
JOCTITHHI, METOJOJOTIYHMN MigXiJy 1O BHBYCHHsA peduiekcii Tpeba 0Oa3yBaTH Ha «ETHOCTI
pizHomanitHoro» (I. KaHT) y koHKpeTHOMY 3HaHHI. Tirymadadn peduiekciro sk crocid «OpieHTYBaHHS Ta
3MiiCHEHHsT BUOOPY 3 MHOXHHH MOXIHMBOCTEH, HEOOXIAHOT W JOCTaTHBOI JUIsl caMoOprasizaii
JKUTTENISUIBHOCTI OpraHiqHuX cuctem» [1, ¢. 9], 3aBasku 300py pi3HUX TeOpii 1 iX 00’ €IHAHHIO B MEXKax
onHiel ramy3i .T. Benpesiii Baiock 03HAYUTH METa-OHTOJIOTIIO, BUJIUTHTH MOJAIBLHOCTI i 3MOJICITIOBATH
il mera-mozenb. lle CBIMUUTh HAa KOPUCTh MDKIUCIMILTIHAPHUX JOCTI/DKEHb 1 BCEOIYHOrO BUBYCHHS
KOXKHOTO OKpeMoro sBuma [1, c. 7].

[Ipo wmerta-mMozmenb roBoputh 1 [.B. €MenbsHEHKO, OTOTOXHIOHOYU Ti 3 TpaMaTHUYHUM
TICUXOJIOTI3MOM TIpU JIOCIIPKEHHI MeTaMoBHOI peduiekcii [2, c. 106]. Bona 3a3nauae, mo «Jlo 30HM
MeTaMOBHOT pedrekcii MoOXHa BIJIHECTH TakWil Mpolec BiAOMpaHHA TpaMaTHYHOI OJMHUIN, IO
nepeadayvae He JIMIIEC YCBIIOMJICHHS, ajie i TIyMaueHHS IpaMaTU4YHOTO CMUCIY, HE MPOCTO BKIIOUEHHS
HOro B MparMaTHKy BUCIIOBJICHHS, aJieé i MOTHBAIIIO IIOTO BKIOUEHHs» [2, c. 106]. JlocmigHus Takox
3ayBaKy€ MpPO IOB’A3aHICTh T'PAMAaTHYHOTO TIICHUXOJIOTI3MY 3 KaTeropisMH IHTEPTEKCTYaJbHOCTI Ta
iHTepakTuBHOCTI. Jlo TOro »k, MeramMoBHa peduiekcis peanizye (yHKIIT MOSCHEHHS IYMKH 4Yepes
MOTHUBAIIIF0 BHKOPUCTAHHS JIEKCMYHOI OJMHHUII / IpaMaTW4HOI KOHCTPYKLii y pisHHX ¢(opmax abo
AKLEHTYBaHHS JaKyH y MOBHIH cuCTeMi, 4epe3 CTpYKTypyBaHH: TekcTy. Ha 1yMKy aBTOpKH, HEOOXiIHUMA
XYJO0XKHIH 00pa3 caMe i CTBOPIOETHCS 13 BUKOPUCTAHHSIM METaMOBHOI peduiekcii. Buninstoorecs 3 tunm
obOpazorBopuoi pedrekcii: «pediaekcis K CBIIYEHHS MPO JIHIBICTHYHY IHTYIIiIO», «pediaekcis
BHUKpHUBaJIbHA, TOOTO Taka, IO EKCIUIIKYE€ HEBIIIMOBIIHOCTI B aHAII30BaHOMY (PparMeHTi BHCIIOBIICHHS,
«TeHJIepHa MeTaMOBHa pediekcis», 10 «KOpemoe 3 (EeHOMEHaMH TeHJCPHOi JIHTBICTHKH, TOOTO 3
YOJIOBIYMM 1 KIHOYMM MOBJICHHSIM SIK OKpeMHMH AMCKypcamm» [2, c. 107]. Biarak mMoxHa 3podutn
BHCHOBOK, 110 c(hopMyJIbOBaHA IEBHUM YHHOM JIyMKa € pe3yIbTaTOM METaMOBHOI pedieKcii.
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OOrpyHTyBaHHs MeTa-OHTOJNOTIi peduekcii nporonye T.E. CusukoBa, yMOBHO Ha3HBarO4M il
«OpIEHTOBHA OHTOJIOTiS» 1 BKIIOYAIOYHM 0 Hel CBIJJOMICTh, MHCJCHHS, OCOOWCTICTh 1 MisUTBHICTH
[12, c. 26]. Cruparounch Ha TaKy OHTOJIOTIIO, BYCHA BHAUIMIIA MOJAIBHOCTI peduiekcii: nificHoro /
PEAILHOT0, MOXKIIUBOT0, HEOOXITHOTO, a TAKOXK TOXIIHI MOAALHOCTEH 0araTOMipHOCTI, TEMITOPATIBHOCTI,
CBIZIOMOTO-HECBIZIOMOTO,  JOCTaTHHOTO-HEJIOCTaTHHOTO, TpaHCrpedieHTHOCTi. OTke, MeTa-Mojeib
penpe3eHToBaHa €HICTIO IT'ATHOX Mojenel pediekcii 3 mo3HaYeHHSIM 3B’sA3KiB MK HUMH 1 anpoOOBaHa
Ha TPUKJIa/l pe(IIEKCHBHOTO IMICUXOJIOTIYHOTO KOHCYIIFTYBaHHS B aHai31 pedieKcii TeKCTy KITie€HTa.

0.0. 3aneBcpka (2015 p.) y cBOill po3BiALI MPO CYyMiDKHICTH TepMiHIB peduiekcis i MOBHa
CBIJIOMICTB ITiJIKPECITIOE CKJIAJIHICTh X PO3MEXKYBaHHS, OOMEKYIOUHCh BUCHOBKOM, IO «IHTEJIEKTyallbHI
MIPOIIECH, NIO MPOTIKAIOTh y JIFOJUHH, 30BCIM HE 3BOIATHCS JIO PAIiOHATBHHUX 1 BepOaTi30BaHUX, BOHH
Ha0araTo CKJIAJHIIII Ta MOTPEOYIOTh BpaXxyBaHHS CHEIU(IKK JTIOAUHU SIK IIUTICHOCTI», TOOTO JIOAMHA,
110 TOBOPUTb, HE MOXKE OyTH TUIBKH Ti€l0, I10 PO3MIPKOBYE JIOTIUHO 1 BCE YCBIIOMIIIOE, BOHA TAaKOX
3aBXKIW JIIOAMHA, SKa BiIYyBa€, MEPEKUBAE, YSBISAE, NMPOTHO3YE, MAE€ CYMHIBH, MOMHJISETHCS, HIyKaE
OTIOpY B KOJIMIIHBOMY JOCBIiJi IMi3HAHHS CBITY 1 B3a€MOJIii 3 OTOUYYIOUMM NPUPOAHMM 1 COI[iaJIbHUM
cepenoBuineM i T.IL» [3, ¢. 31]. CyTTeBuM Ut Hamoro JociipkeHHs € intepnperaris O.0. 3aieBchKor0
peduekcii Sk «MeTaMOBHOTO a00 KOTHITUBHOTO / METaKOTHITHMBHOTO mporecy» [3, c. 32], a Takox ii
CIIOCTEPEXKEHHS, MO IU(epeHIliiHe PO3yMiHHS TEpMiHIB (HaBITh HOCISIMH OJIHI€I MOBH) PI3HUMH
0COOMCTOCTAMU MOXKHA IOSICHATH 3 yB’A3yBaHHAM iX (TepMiHiB) 3 po30iKHUMH oOpasamu Ta / abo
BiIMIHHUMH €MOLIHHO-OIIIHHUMU TiepekuBaHHsAME. «L{e BiOyBaeThCs came 3a paXyHOK YChOTO TOTO, 0
IMIUTIKY€ThCSI CHIBBIIHOCHUMH 3 MOBHUMH OJIMHHISIMH KAaTETOPIHHMMHU TOJIAIMHU (3 TO3UIIH TOro 4u
IHIIOTO HAMpPSIMKY), CMUCIOBUMH TOJISIMA 200 1IeHTU(IKYIOUMMH (TaKOX 3 PI3HUX ITO3UIIiH) O3HAKAMH,
BIJIHOLICHHSIMH, CUTYyaI[IsIMH 3 HACJIiKaMH, 110 BUTIKAOTh 3 HUX» [3, c¢. 34]. OTKe, OYCBUIHUMU €
MYJIETUMO/JIAJIbHA IPUPO/ia PYHKIIHHUX OPIEHTHPIB 1 METAMOBHUH KOHTPOJIb BXKUBAHHS BIIaCHE OYAb-KO1
MOBH. A HaWBaXJIMBINIAM, IO TIOMITHIIA JOCITHUIS, BuBYaroun poootu M.BI. XXunkina (1982 p.) ta E.
Tonnoepra (2003 p.), € BUCHOBOK MPO PO3MOJLT PI3HUX ACIEKTIB 3HAUEHHS CIIOBA y PI3HUX 00JACTSIX
MO3KY, IPUYOMY HassBHUM € TICHHIA 3B’SI30K «3 THMHU acleKTaMH (i3nYHOI peasbHOCTI, PO SIKY 116 MOBay
[3, c. 35]. Bigrak, s BuBYeHHsS peduiekcii Tpeba BHUKOPHCTOBYBATH IHTEIPATHBHUU Mmiaxin (3aisis
BpaxyBaHHsS pe3yJbTaTiB pI3HMX Tajy3ell 3HaHb IMpO JIIOJUHY), a B TEPMIHO3HABCTBI 3adikcyBaTu
iHTepHpeTalito peduekcii sk YHIBEpCAIbHOTO METOJOJOTIYHOTO MPUHOMY, MO Ja€ 3MOTY BU3HAYUTH
crienuQiky siIBUINA / IpeAMeTa IKHAUTOYHIIIIe.

SIkimo icHye sBUIIe peduiekcii, SKe YCBIOMIIIOEThCS JIFOJUHOIO (IIATBEpDKEHO (iocodamu,
TICUXOJIOTaMH, TIeJaroraMu), TO TOBUHHI OyTH i MOBHI OJMHHUIII, sIKi O 11¢ siBUIlle HOMiHyBamu. Ciijgom 3a
I.T. BerpeBoro, MU TAKHMH MOBHUMH OJIMHUIIIMH BBKAEMO PE(PICKCHBH.

I.T. BenpeBa mig pedieKCHBOM pO3yMi€ «METaMOBHHMI KOMEHTap 3 TMPHBOAY BXKHUBAaHHA
aKkTyalpHOI JiekcumuHoi ojuHumi» [l, c. 76]. BoHa mosicHIo€ Takuii BHOIp BEIHMKOI KIJTBKICTIO
TEPMIHOJIOTIYHNX OJUHUIIb, SIKI XapaKTePH3YyIOTh METABHUCIOBIIOBAHHS BiHOCHO IEBHHX CIIB, a TAKOX
HasBHICTIO B TEPMiHI pe(IeKCHB «TOJOBHOI, POIOBOI PUCH METAMOBHHMX YTBOPEHBb — HAsIBHICTIO MOBHOI
peduiekcii, crpsIMOBaHICTIO MOBHOI CBIJIOMOCTI Ha Ii3HaHHA camoro cede» [1, c. 76]. JlocmimHuns
aKLEHTye Ha TOMYy (axTi, M0 pedIIeKCUBH MOXYTh BiJoOpakaTH pedIeKciro Ha CIIOBO, CIOBO(QOPMY,
(hpazeosoriuHy OAMHUINO, IIiJIe BUCIOBIICHHS, aje OLIBIIICTh — IIe BCE K TaKM METaMOBHA peakilis Ha
cnoso [1, c. 77].

3 orsay Ha BHIIE3a3HAYCHE, LITKOM JOIJIBHAM BHIAETHCS BBEICHHS 1O HAyKOBOIO 00iry
TEPMIHO3HABCTBA TAKOT'O TIOHSTTS, K «TepMiHOpe(IeKcHB» (= TEPMIHOJOTIYHUI pedIeKCHB, SIKUHA
BUKOPHUCTOBYETHCS [UIsl TO3HAYCHHs Cy0 €KTUBHOI pediekcii Ha 3MIiCT TepMIHO3HAKY SK IPOIECY,
MEXaHi3My 1 pe3yNbTaTy IIi3HAHHs, IO JO3BOJISIE CTBOPIOBATH HOBI €KBIBAJICHTH TEPMiHOIOTIYHOTO
VSBJICHHSI, HANpHKIAA, B IOPHANYHIA cdepi me Oyle «IOPHUIUYHUA TepMiHOpe(IeKCUuBy) (TepMiH
C.A. MarBeeBoi). beayMoBHO, 11eif TepMiH MOBUHEH OYTH anpoOOBaHUM, POTE Hapa3i BKE € OUEBUIHUM,
mo Horo iHTepmperanis Oyne 3anexaTd NpUHAHMHI Bil TPhOX CKJIAJOBUX: KOHKPETHOI KOMYHIKATHBHOL
cutyauii (B kil TepMmiHopedekcuB Oyzae 3aaisiHuiA), 00’ €KTHBHOI CKIIQJI0BOI HOr0 CEMaHTHKH (3B’SI3KY
HOro KOMIIOHEHTIB 3 YHIBEPCAIbHUMH KATETOPIMHUMH TMOJIIMH) Ta IHAMBITyalbHUX 3/JaTHOCTEH /
31I0HOCTEI 0OCOOUCTOCTI J10 ONpaltoBaHHs iHGopMaIlii.

BucuoBku. IlincymoByroun, migkpecinMo, 10 BepudiKallis eTHMOJIOTII JIEKCHYHOI OJWHHII
pedunexcis, anani3z il gediHinii B CIOBHHMKaxX 3 JIHTBICTUKH, (inocodii, JOTiKH, ICHXOJIOTI], PO3IIIsA
pe3yJIbTaTiB BUKOPUCTAHHS METOJOJIOTIYHOTO MpHUioMy peduiekcii B TICHXoJorii 1 HaBuaHHI MalOyTHIX
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(axiBIiB 3aKjady OCHOBHU JJs (POPMYIIIOBAHHS IIOJIOKEHb MPO BXKMBaHHS METOJOJOTIYHOrO MpUOMY
peduiekcii y cydacHOMY TEpMiHO3HABCTBI:
a) JOUUTBHICTE B TEPMIHO3HABCTBI 3adikcyBaTH IHTEpHpeTario pediekcii sK yHIBepCaTbHOTO
METOAOJIOTIYHOTO MPUHOMY, 1110 Jja€ 3MOTY SIKHAWTOYHIIIe BU3HAYATH crenr(iky sBHIIA / TpeIMETa;
0) BHUSBICHHS NPOXYKTHUBHOCTI pediiekcii y BHTILIII PETyJISATOPIB CBIOMOCTI i MHCICHHS, IO 37aTHI
aKTyaJi30ByBaTH, MOPOHKYBaTH, IepeOyI0ByBaTH Ta PO3BUBATH CMHUCIH, 110 MOXE OYTH 3aCTOCOBAHUM Y
TEPMIHO3HABCTBI 3311 pPO3MEXKYBaHHS PI3HUX THUIIIB pediekcii sk eHoMeHa, a TaKoX Il BIATBOPCHHS
¢dbopmu # 3micTy TepMiHIB 3aco0aMH MOBH TIEPEKIIANY;
B) BBEJCHHS JI0 HAYKOBOTO OOITY TEPMIHO3HABCTBA TAKOTO MOHSTTS, SIK «TePMIHOPE(IICKCHUBY, IiJ TKUM
pPO3YyMi€EMO TEpPMIHOJOTIYHUN pedIIeKCHB, SKHI BHUKOPUCTOBYETHCS [UIS TIO3HAYEHHS CyO €KTUBHOL
peduiekcii Ha 3MICT TEPMIHO3HAKY SK IPOIECY, MEXaHi3My 1 pe3ysbTaTy Ii3HaHHS, IO J03BOJISIE
CTBOPIOBATH HOBI €KBIBAJICHTH TEPMIHOJIOTIYHOTO YSBICHHS.

VY nepcnekTuBi B6agaeMo 3poOuTH cripo0y po3pOOUTH MOIENb U BIATBOPEHHS FOPUAUYHOTO
TEPMiHO3HAKa B MOBI IEpEKIay.
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} (Cymm)

POJIb CYYACHUX JTUCTAHIHIMHUX ®OPM HABYAHHS B PO3BUTKY AHIJIOMOBHHUX
KOMYHIKATUBHHX KOMHETEHIIII71

B craTTi mOCHIIKYeThCS CydacHHH CTaH, IEepeBard Ta MEPCICKTHBU PO3BUTKY HCTAHIIHHOI
OCBITM y BHIIMX HaBYaJIbHHUX 3aKjiagax YKpaiHu, 30kpeMa (OpMyBaHHS KOMYHIKaTUBHHMX YMiHb Ta
HAaBUYOK MaiOyTHHOrO (haxiBIl B PI3HHMX Taly3sIX CYYacCHOI'O CYCHIIBCTBA 3 ypaxyBaHHSM HEOOXiTHOCTI
3HAHHS AaHTJIICBKOT MOBM SK MOBHM CHIUIKYBaHHS €NOXH riioOamizamii. Po3risgaerbcs MOMKIMBICTD
BUKOPHCTaHHSI BIJKPUTHUX OCBITHIX PECYpCIiB SIK OJHI€i 3 MPOTPECHBHUX 1 MEPCHEKTHUBHUX TEXHOJOTIN
JNUCTAHI[IHHOTO0 HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBH.

KuarouoBi cioBa: anrmiiicbka MOBa, KOMYHIKaTUBHI KOMIIETEHIIi, (paxoBi BMIHHS Ta HABUYKH, BIJAKPUTI
OCBITHI PECypCH.

B cratee ucciemyercs COBPEMEHHOE COCTOSIHUE, MPEUMYIIECTBA M NEPCIEKTUBBI PA3BUTHUSA
JIUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHMs B BBICIINX y4eOHBIX 3aBEJICHUSX YKpPaWHbI, B YACTHOCTH (hOPMHUPOBAHUE
KOMMYHHMKATUBHBIX YMEHHH M HABBIKOB OYIyILIETrO CIEHUAINCTa B PA3IMUHBIX 00JACTSIX COBPEMEHHOTO
o0IIecTBa ¢ Yy4eTOM HEOOXOJMMOCTH 3HAHWS AHTJIMHCKOTO $3bIKa KaK S3bIKa KOMMYHHKAIIMH STMOXH
riobanu3anuu. PaccMarpuBaercss BO3SMOXKHOCTh UCIOIb30BAHHUS OTKPBITHIX 00pa30BaTEIIbHBIX PECYPCOB
KaK OJTHOM M3 MPOTPECCUBHBIX U MEPCIIEKTUBHBIX TEXHOJIOTUH AUCTAHIIMOHHOTO 00YYEeHNSI MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY.

KuaroueBbie ciioBa: aHMIMHACKAHN 361K, KOMMYHHKATHBHBIE KOMIIETEHIINHU, TPOPECCHOHAIBHBIE YMEHUS U
HABBIKH, OTKPBITIE 00Pa30BaTEIbHBIC PECYPCHI.

The article examines the current state, advantages and prospects of the distance education
development in the Ukrainian higher educational establishments, in particular, the development of
communication skills of the future specialists in various fields of modern society, taking into account the
need for knowledge of English as a language of international communication.

The authors consider the use of open educational resources as one of the progressive and
promising technologies of a foreign language distance learning. In the process of globalizing the modern
world society, an integral part of this communicative competence, which contributes to the professional
mobility of the modern specialist in any field, is the knowledge of English as a language that not only
communicates within the various spheres of social activity, but also creates a new level of social
integration in the 21st century.

It is the open educational resources that make it possible to ensure the further effectiveness of
open education in the context of society informatization and is an instrument for the development of
communication skills, which should positively influence the professionalism of those who have chosen
this type of education and will make our specialists more competitive in the labour market at period of
society globalization, based on English learning. And these English-speaking communication skills that
are to be an integral part of the modern specialists training is to be the basis for mastering certain ways and
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